“\ CSPUA- MAG

1 Swndler jarmm, address, counlry) INTERNATIONAL CONSIGNMENT
Expéditeuer (nom, adresse, pays} L - ; ' CMR
A\\ 9.7 LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
* . e e TR | g carrlage s subject notwithstanding Ce Transport est sourmls, nanobstart toute
Ivlfa{b% P“R- S.&).A. a d l C|0|am | nl 4, any clause to thecontary, to the clause contralre, a la convention relative
‘ Do - o d g n 6 arl Convent/on on the Contact for the au contract de transport internatlonal de
‘ ". International Carrage of goods by road marchandise par route (CMR})
-~ MRy
3
?:L 2 Conslgnee (name, address, country) 16 Carrier [name, address, country)
2 Destinatalre [nom, adresse, pays) Transporteurs (nom, adresse, pays)
‘ u
‘ :; RENAULT MPR FLINS
E Boulevard Pierre Lefaucheux
% AUBERGENVILLE 78410 FR
s
7-5 3 Place of dellvery of the gaods (place, country) 17 Successive carriers (name, address, country)
i @ Lleu prévu pour la livraison de la marchandise Transporteuars successlfs {nom, adresse, pays)
]
S Place / Lieu
Q
12 AUBERGENVILLE
@
] Country / Pays R
3 Frankreich
4 Place of recaipt of the goods Magna PT S.p.A,
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Medugno
Place / Lleu
Modugno (BARI)
. Date / Date 18 Carrier's reservations and ohservations

30 - 1 0 » 2025 Réseryes el observations des transporteurs

5 Attached documents

Documents annexés Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging

-
K
X
=9
E
% tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
3 Warenbegleitschein-Nr.: 322451
E
n
é 6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
E Margues #1 numeros Nombre des colis Maode d'emballage Nislure de ls marchandise N, Statislique Poids brul ke Calbrage i
'é Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
Hown
5é 4057738 716821 8201729413 1 PC 1 [Cartone 76,500
3 E M0158393-001 singolo_Renault 0,000
E E
=
Ly 4057739 716821 8201729399 2 PC 2  [Gartone 153,000
£z MO158394-001 kingolo_Renault 0,000
~
N 4057740 716821 8201728402 1 PC 1  [Cartone 76500
S| M0158397-001 Flngolo_Renault 0.000
Ref to Nr.9 [Fees label number UN Number Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoit  [Numérod'opliquatts Numero UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Muonniie Le destinataire
@ ho9 Freighl /Prix de Lranspord
’g Reduction/Réductions
£ 13 Sender’s instructions {Customs and other formalitles) Subtotai/Solide
| Instruction de ['expeditever (formalites douaniéres et autres} Surcharges/Supplénients

Incidental expanses/Frais

un

= ) Accessoirgy

~| Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay

[Toli! 4 payer

14 Reimbursement/Remboursement

15 Oirections as to frelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko

Not free / hon France hree carrier
21 Printed on

iood ived
Etable a MOdugnO (BARI) 30-1 0-2025 24 :z:e:t:;;edez marchandlses g:::

13 T
tn nomo & par conto dol mittenta EO 158ek
A mnc 7,

22

Tu b corrpleted on 1he senders own responsibility

dal Ciclamin, 4 / .
%Hﬁmﬁuﬁ&?@maf the s¥nder Signature and stamp of the carrier Signature and stamp of the consignes
s
Bt UL AR E0da N expedl{teuer Slgnature et timbre de transporteur Signature et timbre du destlnataire
25 Information to determine the tarnff -emoval with berder erossings L
Foom To kin Palett sender [ Expeditelr des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes
Tye Number No exchange Tadnnge  fType humbet No exchange “xchange
furw-allet Euru-Pallet
Sox palfrt % par,
ETmplw paiiet STmple paliet
26 Carriers contractar
— Recelver confirmation / date / signature Driver confirmatlea / date / slgnature
2? Off, Charaeteislic Load wavacdity i1 XG
Car
5 Trailer
8
5 [Used Gen Nr , [Cnational []Bitater CJec Ocemr
<




The framed rubrics with bold lines must be completed

by freight carriers

The frarred rubrics with bold lines must be completed

21 + 22 bytreightcarriers

including

To be corpluled on the seanders own responsibility

15

ADI 66.07

1 Sender [mame, address, country)
Expéditeuer (nom, adresss, pays)

I\

\ MAG
Masis TSR3 Vi dp Cictamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATION

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecantary, tothe
Conventlon on the Contact for the

CMR

Ce Transport est sourmis, nenobstart toute
clause contralre, a la convention relative
auv contract de transpont international de

ALE

International Carriage of goods by road marchandise par roule (CMVR)

[(4.%14]

2 Consignee [name, address, country)
Destlnataire [nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler (name, address, country}
Transporteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country}
Lieu prévu pour 13 livraison de |a marchandise

Place { Lleu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Place of receiplof (ha goods Magna FT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de ta machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Ueu

Modugno (BARI)

17 Successive carrlers {name, address, country)
Transporteuers successi{s (nom, adresse, pays)

Date/Date

30.10.2025

5 Attached documents
Cocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tape PP 5, VC| bag LDPE 4, envelope for label LOPE 4, straps PET 1

6 Marks and numbers 7 Numker of packages 8 Method of packaging

g Nature of the goods

10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Yolumem’

Margues sl numeras Nixenbre des tolis Mode d'emballage Nature du b+ marchardise No, Statistigus Puids brut kg Cabage m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350749 704954 320109336R 7 PC 7  [Cartone 540,400
25100004 15-003 singolo_Renault 480,900
7350750 632607 320102094R 4 PC 4  [Cartone 306,000
2610002404-005 singolo_Renault 272,000,
7350761 704955 320105152R 5 PC 5  [Cartone 385,500
2510002404010 Fmgolo_RenauIt 343,000
Ref toNr.9 [Fees label aumber UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomvoit  [Rumérod’opliguallo Numero UN Group d'embrallage A payer par L'expediteur Mot Le dustinataire
ho9 Fieight/Piix de transpor(
Reduction/Réductions
13 Sender’s instruttions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
Instruction de l'expediteuer (formalites douanléres et autres) Surcharges/Supplé
Incidental expenses/Frais
’ Actessoires
Container No: Varlous/Divers 4
Seal No: Total to pay
Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Directions as o frelght payment 20 Speclat agreements
Prescription affranchissement Conventions particulleres
Free / Franko | y
Not tree / Non Franco Free carrler
21 Printed on 24 Goods recefved Date
Elablle Mod ugno (BARI) 30.10.2025 Réception des narchandlses  Date
22 23 on/le 26
In noma e per conta del mittonta e0ls58ek
A mnG
def Cictamin 4 ’
mg‘h‘f;fﬂﬂﬁ'ﬁﬁj’“h” sder Signalure and stamp of the carrier Signatyre and stamp of the consignes
Plptasyuncehpdacodesenpeditever Signature et timbre de transporteur Signature et timere du destinataire
23 Infarmation ta determine the tanif emoval with Border crossings
From Tu kin Palett sender / Expeditevr des palettes Pajett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number No evn:hange_‘ Zachange  [Type Aumdet No exchange Tvchange
Syt Euro-Pallel
3ox paliet x patller
[Simple pallet Tmple palet

26 Carriers contractor

27 OIf, Chiaract einlic Load covadity i KG

Car

Tialler

Receiver contirmatlon / date / signature

Driver contirmation / date / slgnature

Used CenNr

[CONational

[eilaters!

3G CJeeve




The framad rubrics with bold lines mst be completed

by Ireight carriers

The framred rubrics with bold Bnes must be completed

21 +22 bytreight carriers

including

To be: completed on i sundury own responsibility

ADIDG.07

1 Sender [name, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

A
A Mosibena B

ficmmmnud

INTERNATIONAL CONSIGNMENT

This carrlage is subject notwithstanding
any clause to thecomary, tothe
Conventlan on the Contact for the
Inernaticnal Carriage of goods by road
[CMR)

LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

CMR

Ce Transport est sourmls, nonchstart toute
clause contralre, a la conventlon relative
au contract de transport international de
marchandise par route [CMR)

2 Constgnee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrler [name, address, country)
Transparteurs (nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Ueu prévu pour la livralson de |a marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country}
Transporteuets successifs (nom, adresse, pays)

e0l58ek

n normo e par conto del mittente

A\ naAG

£
7o

ﬁmﬁ’ﬁw;flhes der

Signalure and stamp of the carrier

pce i AUBERGENVILLE
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of receip of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Place [Lieu
Modugno (BARI)
Date / Date 18 Carrler's reservations and observations
30-1 0.2025 Réserves et observations des transporteurs
& Attached documents ! ; . i
Cocuments annexés Possible packaging compuonents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
tapa PP 5, VGl bag LDFE 4, envelope for labe) LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Mature of the goods 10 Statisticnumber 11 Grossweightky 12 Volumem’
Margues el numeros Nombre des volis Wode d'wmball Mature de L niarchandise No, Stalisligus Poids brut kg Cabige m?
Del.N/INV. Reference  |Cust./Int Part N, Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350752 704935 320109538R 6 PC 6  [Cartone 462,600
2510002409-012 singolo_Renault 411,600
7350754 764012 320107914R 2 PC 2  [Cartone 153,000
2510002411002 singolo_Renault 136,000
7350755 704950 320109088R 2 PC 2  [Cartone 154,200
2510002415-006 pingolo_Renaut 137,200
Ref to Nr.8 {Fees label number UN Nurmber Packaglng Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
Nomvoil  |Aumera d'optiquallo Numgro UN Group d'emballage A payer par Lexpediteur Muonnaie Le destinalaine
Nody Fraight/Prix de transporl
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instructian de |‘expediteuer (formalites douaniéres et autres} Surcharges/Supplénients
Incidental expunses/Frais
' ACCHSSOITRY
Container No: Varlous/Divers 4
Seal No: Total to pay
[Tolal a payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dlrectlons as to freight payment 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko L R —l
Not tree / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etablie a MOdUgnO ‘BARI) 30-1 0-2025 Réception des marchandises Date
22 23 onfie 20

Signiature and stamp of the consignes

S ykeAer daran eaded expediteuer Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
23 nformatio to dere’mine the tant emaval with border ernssiags
Fom To kin Palett sender / Expediteur des polettes Pafett recelver / Destinatalre des palettes
Tyne Numbar No exchange Tadiange  |Type Ayimber No exchange “ythange
Zuru-Tallel Euro-Malled
A0 pillet i pr lle;
ple pailat Simple pallat

28 Carriers contraclor

OIf. Charscd eistic Load cavadly in KG

Car

Trallar

Receiver contirmation / date / signature

Oriver contirmatlon / date / signature

Useed Gen Nr

[Cnational

[eilateral

DEG

DCEMT




The framed rubiris with bold lines mast be compluted

by (reight carriers

The frarred rubrics with bold lines rust be complated

21+ 22 bytreight carriers

including

Tou be camrpleted on the senders own respensibility

1-15

ADI 06.07

1 Sender {uame, address, country)
Expéditeuer (nom, adresse, pays)

MMAG

AR5 Yasf Ccomini

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, tothe
Conventlon on the Contact for the
Inteenations) Carriage of goods by road
[cwmR)

Ce Transport est sou

CMR

rmis, nanobstart toute

clause contralre, a la convention relative
au contract de transport international de
marchandise par routs {CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Destinatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 7841¢ FR

16 Carrler (name, 2ddress, country)
Transporteurs {nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goods {place, country}
Ueu prévu pour la livraison de la marchandise

17 Successlve carrlers [name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays}

Place / Lieu

AUBERGENVILLE

Country / Pays

Frankreich

4 Mace of receipl of the gonds Magna PT S.pA.
Ligu et date de |a prise en charge de la machandise Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno

Place / Lieu

Modugno (BARI)

Date/ Date

30.10.2025

18 Carrler's reservations and observations
Réserves et observations des transporteurs

5 Attached documents
Oocuments annexés

Warenbegleitschein-Nr.: 322451

tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE

Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallst FOR 50, packaging

4, straps PET 1

& Marks and numbers 7 Numker of packages 8 Methaod of packaging

9 Nature of the goods

10 Statistic number

11 Gross weight kg

12 Volume m?

In namo @ per conta del mittente e0l58ek

M MAGNY
%ﬁﬁmﬁ'@w l.he.cl der

Signature and stamp of the carrier

Marques el numeros Nombre des colis Muode demballage Nature de l marchandise Ko, Statistigue Poids brut kg Cabige m”
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty Uoli No.Boxes HU Description Total/Net Wt.
7350756 704953 320103469R 3 PC 3  [Cartone 231,300
2510002415-008 isingolo_Renault 205,800
7350757 704958 320105824R 1 PC 1 [Cartone 77,100
2510002416-006 ingolo_Renault 68,600
7350758 704947 320100727R 3 PC 3 [Cartone 231.300
2510002422-003 ingolo_Renault 205,800
Ref to Nr.9 |Fees Jabel number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Conslgnee
homvoit  |Numéra d'apliqualto Numers UN Group d'emballage A paysr par Uwxpediteur Monaie Le destinataine
ho9 Treight/Prix de lransport
Reduction/Réductions
13 Sender’s instructions (Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'exped| {formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses /Frais
' Accessoires
Contalner No: Varlous/Divers 4
Seal No: Total to pay
Tolal i payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Dlirections as to trelght payment 20 Speclal agreements
Prescription affranchissement Conventions particuliéres
Free / Franko | N
Not teee / Non Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods recelved Date
Etabliea MOdu nO (BAH]) 30-1 0-2025 Réception des marchandlses Date
22 23 onfie 20

Signature and stamp of ke consignes

BT ISORIBELIQN exped(teuer Signature et timbre de transporteur Signature et timbre du destinataire
25 informatien ta defe-mine the tan i “emaval with barder crossings
F-om To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des palettes
Type Number No exchange Zachange  Jype humber No exchange “vthange
uru-2allet | I
Aox pallet Rox paliem
Sinple pall#t Simpla paliat

28 Carriers contractar

2 Off, Characteistic Lowd Cavacity i1 KG
Car

riler

Iver conlirmatlon / date / signature

Driver confirmation / date / slgnature

Used Gen Nr

[Cnationat

Ell!ilaluml

s Jeemr




The (ramed rubrics with bold lines must be cormplated

by treight carriers

The franred rubrics with bold lines must be compleled

21 +22 bytreight carriers

including

To be completed on U senders pwn respanaibility

1-15

ADIDG.07

1 Sender (tame, address, country)
Expédlteuer (nom, adresse, pays)

Madna, RTodiPsAs Y, e Ciclamini 4,

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
tlause contralre, a la conveation relative
au contract de transport international de
marchandise par moule [CMR)

This carriage is subject notwithstanding
any clause to thecontary, to the
Conventlon on the Contact for the
Internatisnal Carage of goods by rosd
{CvR)

2 Conslgnee (name, address, country)
Destlnatalre (nom, adresse, pays)

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier (name, address, couatry)
Transporteurs [nom, adresse, pays)

3 Place of dellvery of the goods (place, country)
Lieu prévu paur a livralson de la marchandise

17 Successive carrfers [name, address, country)
Transporteuers success!fs (nom, adresse, pays)

AUBERGENVILLE
Country / Pays .
Frankreich
4  Place of receipl of the goods Magna PT S.pA.
Lieu et date de |a prise en charge de lamachandise  Via dei Ciclamini 4 70026
Madugno
Place / Lieu
Modugno (BARI)
Cate / Date 18 Carrler's reservations and observations
30-1 0-2025 Réserves et observatlons des transporteurs
5 Attached dommn.u Possible packaging components: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
Documents annexes
tape PP 5, VCl bag LDPE 4, envelcpe for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nr.: 322451
6 Marks and numbers 7 Number of packages 8 Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg 12 Volumem’
Margues et numeras Nombre des colis Modw d'emball Nature de b niarchandise Ny Statistigue Poids brut ke Cabage m?
Del.N/INV. Reference | Cust./Int Part N. Qty UoM No.Boxes HU Description Total/Net Vit
7350759 736567 320108805R 1 PC 1 (Cartone 77,200
MO156528-001 isingolo_Renault 68,700
7350760 567681 320102213R 1 PC 1 [Cartone 77,680
M0141598-002 singolo_Renault 69,180
7350792 764012 320106244R 1 PC 1 [Gartone 76,500
2510001411001 pingolo_Renault 68,000
Ref to Nr,5 |Fees [abel number UN Number Packaging Group 19 To be paid by sender Currency Consignee
Nomveil  [Auméro d'optiquatle Numéro UN Group d'emballage A payer par Uexpediteur Muonnais Le destinataire
hod Freight/Prix de transport
Reduction/Réductions
13 Sender's instructions [Customs and other formalitles) Subtotal/Solide
Instruction de I'expediteuer (formalites douaniéres et autres) Surcharges/Suppléments
Incidental expenses/Frais
' Accessoires
Container No: Varlous/Divers  +
Seal No: Total to pay
Tolnl 4 payer
14 Reimbursement/Remboursernent
15 Olrectlons as to frelght payment 20 $pecial agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free /Franko l ' —‘
Not free / hon Franco Free carrier
21 Printed on 24 Goods received Date
Etobllea MOdUgnO (BARI) 30-1 0-2025 Réception des marchandises  Date
22 23 on/fle 20

e0l58ek

{n nonto & bor coMe del mittente
A maG
m el Ciclamini 4
Ll

Signalure and stamp of the carrier
Signature et timbre de transporteur

b;m 3f the &
BT UL 4TI BT Y ox i

Signature and stamp of the consignes
Slgnature et timbre du destinatalre

25 Informatian to determine the tandl -emoval with border crossings

Fom To kin Palett sender / Expediteur des palettes Palett recelver / Destinatalre des patettes
Type Number Na exchange aadiige  ype Aumber No exchange wthange
Suru-allel Euru-fallel
Sox palfrt Aox gatle;
Slmple pailet Slmpla pailat

28 Carriery contractor

Recelver contirmation / date / signature Driver contirmation / date / signature
7 Off. Chatacteristic Lued cauadily i1 KG g /date /sla

Car

Traller

Used Gen Nr

DNdh'una'I

DBiIdanl

CJes Oeesr




The ftamed rubrics with bold lines must be completed

by {reight carrlers

The frammed rubrics with bold lines must be compluled

21+ 22 byfreight carrlers

including

Tu bee comrpleted on the senders owa responsibility

1-15

AL 06.07

1 Sender {name, address, country)
Expéditauer (nom, adresse, pays}

m%ﬂo%}?gﬁa Yé% ﬁfl Ciclamini 4,

{cmR)

INTERNATIONAL CONSIGNMENT
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE

This carrlage Is subject notwithstanding
any clause to thecontary, to the
Conventlon on the Contact for the
Inlernational Carriage of goods by road

CMR

Ce Transport est sourmls, nonobstart toute
clause contralre, a la conventlon refative
au contract de transport international de
marchandise par route (CMR)

2 Consignee (name, address, country)
Dest|natalre {nom, adresse, pays}

RENAULT MPR FLINS
Boulevard Pierre Lefaucheux
AUBERGENVILLE 78410 FR

16 Carrier [name, address, country)
‘Transporteurs {nom, adresse, pays)

3 Place of delivery of the goads (place, country)
Lieu prévu pour la llvraison de la marchandise

17 Successive carrlers [name, address, country)
Transporteuers successifs (nom, adresse, pays)

3
e0l58ek

in noma a por conta dol mitlenta

A MmAG i
m;’;{l Cic!ag;’gt%}m,r the dhder

Signalure and stamyp of the carrier

roee e AUBERGENVILLE
Country / Pays .
Frankreich
4 Place of receipt of the yoods Magna PT S.p.A.
Lieu et date de la prise en charge de la machandise  Via dei Ciclamini 4 70026
Modugno
Piace / ey
Modugno (BARI)
Oate / Date 18 Cairier’s reservations and observations
30-1 0-2025 Réserves et observatlons des transponteurs
5 Auached documen?s Possible packaging compenents: cardboard parts PAP 20, wooden pallet FOR 50, packaging
Docurents anpexes
tape PP 5, VCI bag LDPE 4, envelope for label LDPE 4, straps PET 1
Warenbegleitschein-Nx,: 322451
& Marks and numbers 2 Number of packages B Method of packaging 9 Nature of the goods 10 Statistic number 11 Grossweightkg® 12 Volume m’
Muryues el numercos Nombre des volis Maode d'emballage Nature de ks machandise Nu, Statistigus Poids brut kg Cabuge m?
Del.N/INV. Reference [Cust./Int Part N. Qty UolM No.Boxes HU Description Total/Net Wit.
7350795 764012 320103885R 1 PC 1 [Cartone 76,500
2510002406-003 singolo_Renault 68,000
Total Boxes: Total Wt.Kg/Net Wt.KG
4l (.155,280/2.534.780
Ref to Nr. [Fees label number UN Number Packaging Group 19 To be paid by Sender Currency Consignee
Nomuwsit  [Auméra d'opligualto Numére UN Gruup d'emballage A payer par Lexpediteur Munndis Le destinataire
hod 7 reipht/Prix de Lranspor
Reduction/Reéductions
13 Sender’s Instructions (Customs and other formalities) Subtotal/Solide
trstruction de 'expeditauer (formalites douaniéres et autres} Surcharges/Suppléments
Incidenta! eupenses/Frais
' (Accessoires
Container No: Varlous/Overs  +
Seal No: Total to pay
[Toli! 4 payer
14 Reimbursement/Remboursement
15 Olrectlons as to frelght paymeant 20 Special agreements
Prescription affranchissement Conventions particulléres
Free / Franko L .
Not free / hon Franco Free carrier |
21 Printed on 24 Goods recetved Date
Etabllea MOdUgnO (BARI) 30.1 0-2025 Réteptlon des marchandises  Date
22 2 onfle 20,

Signature and stamp of {he consignes

Bigtay e 480M85030 8 expadtever Signature at timbre de transporteur Signature et timbre du destinatalre
£35 Information ta dete’mine the tantf ‘emoval with border crossings
Fom To km Palett sender / Expediteur des palettes Palett receiver / Destinatalre des palettes
Tyne Nurnber | No exchange axchange [Type humber No gnchange Trchange
2w Pabiel EureRaflel
30w paler X prile
|Simple palet Shmple pallet

26 Carrery contracior

Y

27 Off. Characteristic Load wuadly i1 KG
Car

Tiallar

elver contirmation / date / signature

Driver confirmatlon / date / signature

Used Cen Nr

[Onational

[Cbilateral

[ e

DEEMT




BORDEREAU DE LIVRAISON N°:

7350755

VENDEUR OU FOURNISSEUR

DATE: 05.11.2025

EXPEDITEUR

TELETRANSMIS

DESTINATAIRE

CODE VENDEUR: 00255661 VOTRE CONTACT: D#Oronzo, Giuseppe DEPART LE:  30.10.2025 A: 14:24
TELEPHONE: +39/0805858-645 / 654 ARRIVEE LE: 05.11.2025 A: 12:00
DESIGNATION ARTICLE QUANTITE TYPE DE COLIS NUM.D'UC QTE N° DE
PAYS D'ORIGINE N° D'ARTICLE |EXPEDIEE| UNITE D'UC NBRE NUM.LOT PAR UC | L'ORDRE N° U.M

N° COMMANDE

DATE DE PERP

 TRANSPORTEUR

320109098R

PCE

POIDS BRUT TOTAL: 154 KGM
NOMBRE TOTAL UM: 2

N° DE L'UNITE DE TRANSP. e0158ek

N° DE L'IDENTIFIANT TRANSP. 704950

LIEU DE TRANSIT




